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Аннотация. Введение. Конфликт на Пиреней-
ском полуострове 1808–1814 гг., являющийся частью 
Наполеоновских войн, способствовал активизации 
кросс-культурных контактов между британскими ком-
батантами и мирным населением Испании. Одним из 
мест для такого взаимодействия солдат армии Вел-
лингтона и испанцев стала Саламанка. В центре вни-
мания статьи – реконструкция образа Саламанки и 
ее жителей в текстах британских участников военных 
действий на Пиренейском полуострове в 1808–1812 гг.  
Материалы и методы. Исследование построено на 
анализе писем, дневников и мемуаров британских 
комбатантов с применением методов имагологии, 
позволяющих обратиться к особенностям функцио-
нирования и интерпретации британских представле-
ний об Испании, Саламанке и жителях Пиренейского 
полуострова. Анализ. В результате проведенного 
исследования удалось установить, что источники лич-
ного происхождения, созданные английскими воен-
ными, свидетельствуют о сосуществовании несколь-
ких образов Саламанки. Во-первых, можно выделить 
романтизированный образ университетского горо-
да, ставшего местом действия романа «Жиль Блас». 
Представление о Саламанке как городе Жиль Бласа 
является устойчивым клише, встречающемся в тек-
стах британского офицерского состава. Во-вторых, 
в британских нарративах, посвященных Саламанке, 

нередко акцентируется внимание на положительных 
качествах горожан, доброжелательно настроенных по 
отношению к британцам и благодарным солдатам ар-
мии Веллингтона за освобождение города от францу-
зов. Результаты. На основании проведенного иссле-
дования можно сделать вывод о функционировании 
нескольких британских образов Испании в целом и 
Саламанки в частности. Данные образы ситуативны и 
напрямую зависят от характера установившихся меж-
ду британцами и местными жителями взаимоотноше-
ний, а также особенностей поведения французской 
армии на захваченной территории.
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All roads lead to Salamanca: British combatants’ reflection 

of a Spanish city in 1808–1812

Tatiana A. Kosykh1

Abstract. Introduction. The conflict in the Iberian 
Peninsula of 1808-1814, which was a part of the 
Napoleonic Wars, contributed to the intensification of 
cross-cultural contacts between British combatants and 
the civilian population of Spain. Salamanca became one 
of the places for such interaction between the soldiers of 
the Wellington army and the Spaniards. The focus of the 
article is the reconstruction of the image of Salamanca 
and its inhabitants in the texts of the British participants 
in the hostilities on the Iberian Peninsula in 1808–1812. 
Materials and Methods. The study is based on the 

analysis of letters, diaries and memoirs of British 
combatants using the imagological method, which makes 
it possible to refer to the features of the functioning and 
interpretation of British ideas about Spain, Salamanca, 
and the inhabitants of the Iberian Peninsula. Analysis. 
As a result of the study, it was possible to establish 
that sources of personal origin created by the British 
soldiers testify to the coexistence of several images 
of Salamanca. Firstly, we can stress the romanticized 
image of the university city that became the scene of the 
action of the novel Gil Blas. The notion of Salamanca as 
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the city of Gil Blas is a persistent cliche found in the texts 
of British officers. Secondly, in British narratives about 
Salamanca attention is often focused on the positive 
qualities of the townspeople who are friendly towards 
the British and grateful soldiers of the Wellington army 
for liberating the city from the French. Results. Based 
on the study we can conclude that several British images 
of Spain in general and Salamanca in particular function. 
These images are situational and directly depend on the 
nature of the relationship established between the British 
and local residents as well as the behavior of the French 
army in the occupied territory.
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Введение. «Едва ли найдется место во всей 
Испании, название которого столь знакомо на-
шему уху, как Саламанка. Ле Саж в своем заме-
чательном «Жиль Бласе» увековечил город, и мы 
все чувствуем себя знакомыми со студентами Са-
ламанки» [26, p. 228–229], – так вспоминал о сво-
ем пребывании в Саламанке 1812 г. британский 
офицер Мойл Шерер (1789–1869). Однако пово-
дом для посещения офицером города, ставшего 
местом действия знаменитого плутовского рома-
на, было вовсе не праздное любопытство путеше-
ственника, а военные действия на Пиренейском 
полуострове – Война за независимость Испании 
1808–1814 гг.1 Шерер, как и многие другие британ-
ские военные, надеялся воочию увидеть Испанию, 
образ которой был изрядно романтизирован в со-
знании британской читающей публики благодаря 
художественным произведениям и заметкам пу-
тешественников. Однако война внесла свои кор-
рективы в образ испанцев. В связи с этим целью 
данной статьи является реконструкция образа 
Саламанки и ее жителей в нарративах британских 
участников военных действий на Иберийском по-
луострове в 1808–1812 гг.

Стоит отметить, что в условиях «антропологи-
ческого поворота» в военной истории обращение 
к восприятию Испании и испанцев в 1808–1814 гг.  
с точки зрения британских солдат и офицеров все 
чаще становится предметом исследований совре-
менных историков. К числу таких трудов относятся 
работы австралийского исследователя Г. Дэйли 
[11] и британского историка Ч. Исдейла [12]. Кро-
ме того, можно выделить ряд испанских исследо-
ваний, посвященных истории Саламанки в годы 
Наполеоновских войн [16, 17, 25]. Актуальность 
исследования обусловлена значимостью изуче-
ния проблемы конструирования образов «своих» 
и «чужих» в условиях социально-психологического 
стресса, обусловленного военными действиями. 
Более того, образ Саламанки в текстах британских 
военных в годы войны на Пиренейском полуостро-
ве не был предметом отдельного исследования.

1	 В современной историографии существует несколько 
вариантов наименования данного военного конфликта: 
в англоязычной историографии – «Война на Полуостро-
ве» (Peninsular War), во французской – «Испанская вой-
на» (La guerre d’Espagne), в испанской – «Война за неза-
висимость» (Guerra de la Independencia), «Война против 
французов» (Guerra del Francеs) и др. [1; 12].

Материалы и методы. Исследование осно-
вано на методах имагологии. Подобная имаго-
логическая проблематика требует обращения к 
нескольким уровням восприятия «другого»: «пред- 
образу», существовавшему в сознании британ-
цев накануне посещения Саламанки; непосред-
ственное столкновение с «Другими» – испанцами 
и французами – на территории университетского 
города, отраженное в дневниках и письмах бри-
танских комбатантов; общая рефлексия британ-
ских военных о Саламанке после оставления го-
рода, отраженная в мемуарных произведениях.  
В качестве источников были использованы бри-
танские эго-документы – мемуары капитана Джо-
на Паттерсона из 50-го пехотного полка [3], гене-
рала Томаса Эндрю Блейни [5], офицера 34-го 
пехотного полка Мойла Шерера [26], манускрипт 
мемуаров неизвестного солдата из 38-го пехот-
ного полка, хранящийся в Национальном музее 
армии [22], дневники и письма майора Джона 
Симмонса из пехотного стрелкового полка [7], 
лейтенанта Джона Миллса из Колдстримского 
гвардейского полка [15], разведчика Эдварда 
Кокса [18], дневник капитана Уильяма Смита из 
легкого драгунского полка [20], письма капитана 
Уильяма Брагге из 3-го драгунского полка [24], 
капитана Уильяма Уорра [28], подполковника 
Чарльза Бевана [27], рядового Уильяма Уилера  
из 51-го пехотного полка [21], письмо капитана 
52-го пехотного полка Чарльза Кинлоха [8].

Анализ. К началу XIX в. Саламанка являлась 
одним из ключевых образовательных и религи-
озных центров Испании, обителью старейшего 
университета Испании. Даже несмотря на то, что 
на протяжении большей части XVIII столетия уни-
верситет переживал не лучшие времена в связи 
с сохранением влияния Инквизиции на учебные 
программы [19, p. 610], он продолжал привлекать 
внимание студентов католического вероиспове-
дания и был известен за пределами Пиренейско-
го полуострова.

Война дважды приводила британских военных 
в Саламанку: осенью 1808 г., во время изнури-
тельной экспедиции по северо-западной Испании 
под командованием сэра Джона Мура, и летом 
1812 г., в период наступления Веллингтона на 
территории центральной Испании. К началу XIX в.  
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британский образ Испании состоял из двух клю-
чевых аспектов: «черной легенды» об испан-
ском деспотизме, ревностном католицизме и 
жестоких конкистадорах, а также романтического 
флера таинственной средиземноморской стра-
ны, хранящей в себе мавританское наследие и 
отличающейся южной леностью и «полуцивили-
зованностью» в сравнении с «просвещенными» 
жителями Британских островов или французами.  
Кроме того, представления об одном из крупней-
ших университетских центров Испании как месте 
притяжения испанских студентов и городе Жиль 
Бласа, безусловно, накладывали отпечаток на 
восприятие Саламанки британскими офицерами.

Так, британские военные, посетившие Сала-
манку, неоднократно упоминают ключевые до-
стопримечательности города: собор и универси-
тет. В большинстве текстов в отношении собора 
используются такие характеристики как «вели-
колепный», «прекрасный» и «изящный» [8; 15,  
p. 160; 20]. Тем не менее, религиозность местных
жителей – их «ревностный католицизм» – была 
одним из главных предубеждений британских 
комбатантов против испанцев. Истоком этих 
предрассудков была упомянутая ранее «черная 
легенда» об Испании как обители Инквизиции и 
религиозного фанатизма [4, p. 21].

Осуждение людей Церкви встречается в тек-
стах британских офицеров, оказавшихся в Сала-
манке. В дневниковой записи от 27 июня 1812 г.  
майор Джордж Симмонс, описывая посеще-
ние города, сообщал: «Это место переполнено 
церквями, мужскими и женскими монастырями 
и заставляет сочувствовать несчастным людям 
этой страны, которые отчасти по принуждению, 
но больше по наставлениям, впитанным ими с 
ранних лет, обмануты суеверием и фанатизмом. 
Они считают необходимым для своего вечного 
спасения помогать в поддержании этих толстобо-
ких и лоснящихся негодяев, которые под мнимым 
видом спасителей душ собираются большими 
группами, лакомясь богатейшими яствами и рас-
пивая лучшее вино, и, как хорошо известно, не-
редко живут во всех видах порока и праздности. 
Такие люди явно трутни в трудолюбивом улье» 
[7, p. 236]. Убежденность в том, что испанские 
монахи и священники являются трутнями, была 
характерна и для других британских офицеров. 
Генерал-майор Томас Блейни после наблюдения 
за католическим духовенством в Андалусии ана-
логично именовал их «трутнями в улье», которые 
лежат мертвым грузом на испанском обществе [5, 
p. 181]. В то же время Мойл Шерер отмечал го-
товность клира сотрудничать с британцами: часть 
монахов уступила свои кельи солдатам [26, p. 
229]. Впрочем, готовность духовенства пускать на 
постой британцев не меняла общего негативного 
представления солдат Веллингтона, исповедо-
вавших англиканство, о католических монахах и 

священниках как «тучных и медлительных, склон-
ных больше спать, есть и пить, чем молиться и 
помогать армии, борющейся против французов» 
[11, p. 164].

Большинство британских офицеров уделя-
ли особое внимание упоминанию университета.  
С одной стороны, это обусловлено романтиче-
ским ореолом Саламанки в связи с романом Ле 
Сажа, с другой – интерес был вызван тем, что 
сами офицеры являлись выпускниками универ-
ситетов и желали ознакомиться со студенческой 
жизнью на Пиренейском полуострове. Капитан 
Уильям Брагге, обучавшийся ранее в одном из 
колледжей Оксфорда, писал отцу в июне 1812 г. 
о том, что Саламанка в «некоторых отношениях 
превосходит Оксфорд» [24, p. 56]. Офицер от-
мечал, что здания колледжей Саламанки одни 
из самых «красивых зданий», что он когда-либо 
видел, однако из-за «ужасных бесчинств», твори-
мых французами, более двух третей колледжей и 
монастырей были разрушены [24, p. 57].

Увидеть несколько иную картину университет-
ской жизни ожидал и Мойл Шерер. В мемуарах он 
вспоминал: улицы «были заполнены пестрой тол-
пой людей, но мы не могли различить в них юных 
школяров с их академическими привычками; ты-
сячи людей когда-то учились в этом университе-
те. Лишь несколько вместе со старыми профес-
сорами все еще задерживались в опустевших 
колледжах и их можно было увидеть расхажива-
ющими по просторным проходам элегантного со-
бора. Но война щадит обитель благочестия, а не 
место учения; многие студенты в самом начале 
войны повиновались священному призыву своей 
страны и покидали безмятежные колледжи ради 
бурной солдатской жизни» [26, p. 229]. В целом, 
стоит отметить высокую оценку британскими во-
енными университета Саламанки в отличие от 
португальского университета в Коимбре, студен-
тов которого британцы считали бездельниками, 
не желающими помогать армии [11, p. 139–140].

Однако для ирландских военных, служивших в 
составе британской армии, Саламанка оказалась 
роднее, чем другие города Испании. Чарльз Бе-
ван сообщал 14 ноября 1808 г. в письме супру-
ге Мэри о следующем: «За Собором находится 
Ирландский колледж, колоссальное здание, пер-
воначально построенное иезуитами для их соб-
ственного проживания, но после изгнания ордена 
из Испании этот колледж был подарен королем 
ирландцам, из которых сейчас есть несколько 
студентов, и я думаю, что во времена глубокого 
мира это была одна из главных семинарий като-
лического духовенства Ирландии» [27]. История 
появления Ирландского колледжа в Саламанке, 
изложенная майором, не совсем верна: колледж 
был основан в 1592 г. по решению Филиппа II, 
позволившего студентам проживать под покро-
вительством иезуитов [23, p. 246], в то время как 
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гонения на орден иезуитов начались лишь во вто-
рой половине XVIII в. Присутствие ирландцев в 
Саламанке сохранялось и в начале XIX в. вопре-
ки военным действиям.

В мемуарах капитана Джона Паттерсона, уча-
ствовавшего осенью 1808 г. в военных действиях 
на территории Испании под командованием сэра 
Джона Мура, упомянута встреча ирландского 
офицера со знакомым: «Лейтенант Хью Берчелл 
обнаружил здесь старого знакомого из своего 
родного города в Ирландии в лице испанского 
священника, который несколько лет назад при-
был сюда, дабы завершить классическое образо-
вание. Преподобный, который со временем стал 
членом здешнего духовенства, познакомил нас 
со своими братьями по облачению, которые, хотя 
и отнеслись ко всем с гостеприимством, больше 
обращали свое внимание на ирландцев, которых 
они считали хорошими христианами и развлека-
ли со всей теплотой братской привязанности» [3, 
p. 73–74]. Таким образом, для ирландских солдат
и офицеров посещение Саламанки могло стать 
возможностью встретить своих соотечественни-
ков на чужбине.

Впрочем, не только для ирландских комбатан-
тов пребывание в Саламанке было наполнено 
приятными впечатлениями. В рукописи аноним-
ных мемуаров солдата из 38-го пехотного полка 
немногословно указывалось, что британские пол-
ки осенью 1808 г. останавливались в Саламанке 
на месяц и «город был весьма славный, хлеб 
очень хороший и дешевый» [22, p. 5]. Офицеры 
подробнее описывали свое пребывание в горо-
де. К примеру, капитан Паттерсон так вспоми-
нал о прибытии в Саламанку 25 ноября 1808 г.: 
«Перейдя реку Тормес по длинному старинному 
мосту, мы поднялись по улице, ведущей на боль-
шую площадь, окна и балконы которой были за-
полнены восторженными людьми; бесчисленные 
толпы вокруг нас произносили самые искренние 
и теплые слова приветствия» [3, p. 71]. Капитан 
отмечал, что «офицеры наших полков были не 
менее нас довольны приветливостью и добротой 
людей, которые старались сделать наше пребы-
вание среди них настолько счастливым, насколь-
ко мы могли желать» [3, p. 73].

Но, пожалуй, истинную радость от пребыва-
ния в этом испанском городе большинство бри-
танских солдат ощутило летом 1812 г. К середи-
не июня под контролем французов оставалось 
лишь несколько монастырей в Саламанке, ко-
торые они превратили в «импровизированную 
цитадель» [14, p. 392]. В связи с этим вплоть до  
22 июля 1812 г., когда французы окончательно 
были изгнаны с юго-западной части города [14, 
p. 394], британцы имели возможность общаться с
местными жителями, что нашло отражение в нар-
ративах солдат армии Веллингтона. Майор Уи-
льям Уорр с удовольствием писал 17 июня 1812 г.  

матери о том, что «испанцы повсюду принима-
ли нас с величайшим радушием и радостью как 
своих избавителей от угнетающей тирании фран-
цузов, гораздо больше, чем я когда-либо видел 
раньше. На этом месте было очень трогательно 
видеть радость местных жителей. Многие букваль-
но рыдали от счастья, обнимали нас, и мы пожи-
мали руку каждому, кого встречали» [28, p. 259].

Прапорщик Джон Миллс из Колдстримской 
гвардии в письме к отцу от 18 июня 1812 г. схо-
жим образом описывал вступление британской 
армии в Саламанку: «Люди рады или делают вид, 
что рады нас видеть. Монахини машут лилиями 
в руках и бросают розы; это лучшая часть войны, 
мы слышали и читали столь много о Саламанке, 
что это кажется почти классическим местом» [15, 
p. 160–161]. Саламанка стала той территорией,
где испанцы искренне радовались присутствию 
британских военных, и комбатанты с Британских 
островов впервые начали писать в дневниках, 
письмах и мемуарах о повсеместном гостеприим-
стве испанцев.

Капитан Уильям Брагге аналогично сообщал 
отцу в письме от 28 июня 1812 г., что «ущерб, ко-
торый мы нанесли обитателям, кормя наш скот 
всех видов зеленой пшеницей, не поддается ис-
числению, но они, кажется, переносят это с вели-
чайшим терпением, будучи абсолютно довольны-
ми тем, что лорд Веллингтон изгонит французов 
из Испании» [24, p. 57]. Многие офицеры действи-
тельно были поражены подобным обращением к 
ним испанцев, памятуя о нежелании жителей Ис-
пании сотрудничать с ними ранее [2].

Рядовой Уилер, полк которого располагал-
ся в полевом лагере вблизи Саламанки, также  
24 июня 1812 г. с удовлетворением сообщал об 
атмосфере, царившей в окрестностях города: 
«Испанцы организовали для нас хороший рынок, 
на котором есть все, что наши сердца могут толь-
ко пожелать, погода прекрасна и каждый день 
после обеда тысячи людей выезжают из города, 
чтобы повеселиться с песнями и танцами» в на-
шем лагере [21, p. 81].

Показателем доброжелательности местных 
жителей стала организация местной хунтой бала 
в честь Веллингтона в июне 1812 г. Не все пред-
ставители испанской аристократии посетили бал, 
опасаясь, что «французские войска вернутся и 
накажут их за братание с англичанами на балу» 
[6, p. 168], однако упоминания бала встречаются 
в письмах Уильяма Брагге и Джона Миллса. Если 
Брагге ограничился кратким указанием факта 
проведения бала [24, p. 60], то Миллс рассказы-
вал о вечере, проведенном 28 июня в компании 
местных жителей, более детально: «Официаль-
ные власти Саламанки, желая засвидетельство-
вать свое одобрение англичан, устроили бал, на 
который были приглашены армейские генералы 
и офицеры гвардейской бригады. Праздник на-
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чался в 10 часов, чтобы предоставить испанским 
дамам время переварить свой ужин. Вальсы, 
болеро и фанданго танцевали с большим воо-
душевлением. Мороженое, пирожное, ликеры и 
всевозможные закуски были разложены в аванза-
ле. В двенадцать я удалился в лагерь. Ничто не 
смогло сравниться с щедростью, проявленной к 
нам испанцами во время всего пребывания в Са-
ламанке, столь отличного от того, что было испы-
тано в Бадахосе» [15, p. 168].

Упоминание Миллсом «прохладного» от-
ношения испанцев, проживавших в Бадахосе,  
к британским военным нисколько не удивитель-
но, если учитывать то, каким образом англо-ис-
панская армия повела себя после длительной 
осады Бадахоса 16 марта – 6 апреля 1812 г. Как 
отмечает австралийский исследователь Г. Дэйли, 
«за четырехчасовым штурмом последовало трех-
дневное разграбление, когда войска Веллингтона 
не только грабили дома, магазины и церкви, но и 
нападали, насиловали и убивали испанских граж-
данских лиц, которых они должны были освобо-
дить» [10, p. 1]. Конечно, обстоятельства, при ко-
торых британцы заняли Саламанку летом 1812 г.,  
были несколько иными.

Добродушие и гостеприимство жителей Сала-
манки в отношении их британских союзников от-
части можно объяснить поведением французских 
военных. Поведение большинства французских 
комбатантов по отношению к городу и горожанам 
отличалось не лучшим образом. В первую очередь, 
с точки зрения британских военных, французы 
были виновны в разрушении отдельных районов 
Саламанки. Уильям Уорр сообщал в письме к ма-
тери от 17 июня 1812 г., что «этот прекрасный город 
очень сильно пострадал от врагов, которые разру-
шили его часть, чтобы построить свою крепость,  
а вчера сожгли пригород, находившийся рядом с 
ней. Вчера монстры обстреляли шпиль и снесли 
очень красивый контрфорс» [28, p. 260–261].

В написанном чуть позднее, 25 июня 1812 г., 
письме к отцу Уорр более развернуто повествует 
о прегрешениях французов: «комендант фран-
цузского форта заслуживал растерзания своим 
гарнизоном не за упорную оборону форта, что 
вполне справедливо, а за беспричинное и жесто-
кое варварство, обстрелы города, в результате 
которых были убиты или ранены несколько че-
ловек, за поджог или осквернение прекрасного 
собора, одного из самых великолепных сооруже-
ний Европы, не пользы ради, а просто из любви к 
озорству» [28, p. 267].

Похожие мысли о поведении французов в Са-
ламанке приходили и к майору Эдварду Чарльзу 
Коксу, основное занятие которого в годы военного 
конфликта была разведка. В дневниковой записи 
от 19 июня он указывал следующее: «Саламанка 
сильно пострадала от врага. Большинство мона-
стырей в руинах, многие дома, образовавшие эс-

планаду форта, разрушены. Мармон даже говорил 
о том, чтобы снести башню собора, чтобы мы не 
поставили там батарею, хотя одному Богу извест-
но, откуда у нас там могли быть пушки» [18, p. 183]. 
Уже 30 июня мнение Кокса о масштабе разруше-
ния города несколько изменилось, он писал: «Ра-
дость местных жителей по поводу падения фор-
та была очень велика, конечно, не очень приятно 
было, когда снаряды каждый час разрывались 
над головами; однако город мало пострадал, за 
исключением той части, что находилась в непо-
средственной близости от форта, здесь францу-
зы сожгли немало домов» [18, p. 186]. Более того,  
в дневниковой записи от 19 июня майор утверж-
дал, что французские офицеры по отдельности 
вели себя крайне положительно: «Говорят, 300 из 
них женились здесь. Город, по-видимому, полно-
стью разделился на группировки, четверть сторон-
ников французов ушла вместе с ними» [18, p. 183]. 

Стоит отметить, что суждения о добропорядоч-
ности французских офицеров встречаются доста-
точно часто в британских нарративах 1808–1814 гг.  
Вопреки тому, что французы были врагами армии 
Веллингтона, британские участники военных дей-
ствий в Испании на протяжении всей кампании 
нередко сообщали о вежливости и галантности 
неприятелей –  качествах, которые не были свой-
ственны британских союзникам – испанцам. Од-
нако в текстах английских комбатантов, оставив-
ших заметки о посещении Саламанки, подобные 
положительные характеристики французов прак-
тически не упоминаются, что обусловлено харак-
тером столкновения между англо-португальской 
и французской армиями в самой Саламанке и ее 
окрестностях. Ведение боевых действий в черте 
города привело к тому, что образ французов от-
личался негативными характеристиками: они ока-
зываются повинны в разрушении домов и гибели 
местных жителей.

Возвращаясь к образу испанцев, описанному 
в британских источниках личного происхожде-
ния, стоит отметить представления о герильерос. 
Вступление армии Веллингтона в Саламанку про-
изошло одновременно с прибытием в этот город 
отряда герильерос под руководством дона Хули-
ана Санчеса. Майор Кокс указывал в дневнике, 
что его «особенно поразило воодушевление не-
которых подразделений войска дона Хулиана», 
отдельные представители которых вновь посети-
ли родной город, который так жаждали увидеть 
[18, p. 183].

Капитан Уильям Брагге в письме к отцу дал 
более подробную характеристику партизан. Он 
утверждал, что герильеросы – это «отвратитель-
но выглядящие ребята, которых Вы никогда не 
видели. Пехота носит английские одежды, а ка-
валерия, как всадники, так и люди, полностью 
вооружены и оснащены тем, что добыли у непри-
ятеля, так что почти невозможно отличить друга 
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от врага. Сам дон носит плащ как у 16-го дра-
гунского полка с огромной гусарской фуражкой и 
перевернутым орлом Наполеона. В этом наряде, 
в сопровождении двух столь же благородных по 
внешности адъютантов двенадцати улан, труба-
ча в алом на сером коне и трех ведомых лоша-
дей я видел, как прославленный вождь вошел в 
Саламанку под шумные возгласы толпы, которая 
встретила его со всем уважением» [24, p. 57].

Столь детальное описание капитаном Браг-
ге партизан и их предводителя можно объяснить 
интересом англичанина, пробудившимся после 
встречи с такими союзниками. В подавляющем 
большинстве нарративов британских военных 
герильерос воспринимались как крайне жесто-
кие люди, неспособные или нежелающие соблю-
дать «цивилизованные» правила ведения войны, 
склонные к насилию и зверствам по отношению к 
французам [11, p. 149]. Британские представления 
о жестокости и бесчеловечности герильерос имели 
под собой как реальные основания, когда англича-
не были свидетелями пыток и убийств французов, 
но порой оказывались результатом стереотипов 
из «черной легенды» о жестоких и диких людях, 
населявших Пиренейский полуостров. Убежден-
ность в том, что испанцы и португальцы благодаря 
Инквизиции и деятельности конкистадоров «от-
личались в проведении пыток и живодерстве» [9,  
p. 249–250], была укоренена в сознании британцев 
начала XIX в. Несмотря на то, что характеристи-
ка, которую Брагге дал партизанам, не включает 
упоминание их жестокосердия, подчеркивание их 
неприятного внешнего вида, эклектичности одеж-
ды свидетельствует о неприязни британского офи-
цера к испанским партизанским отрядам.

Результаты. Таким образом, обращение к бри-
танским нарративам солдат и офицеров, посещав-
ших Саламанку, позволяет выявить несколько аспек-
тов образа этого города и его жителей. Саламанка 
стала одним из немногих примеров, когда англо-пор-
тугальская армия была встречена испанцами с воо-
душевлением. Это обусловлено тем, что армия Вел-
лингтона для жителей Саламанки олицетворяла мир 
и прекращение огня. Пострадавшие от деятельности 
французов, оборонявших форт в черте города, горо-
жане видели в британцах освободителей. Сами бри-
танские военные были и ранее убеждены в своей 
освободительной миссии Испании от французской 
тирании, но лишь летом 1812 г., оказавшись в Сала-
манке, они впервые видели, что испанцы искренне 
поддерживают своих союзников. В текстах британ-
ских военных, посвященных Саламанке, раскрыва-
ются как существовавшие ранее негативные образы 
католического духовенства, так и новые черты ис-
панцев – их дружелюбие, восторженность от встречи 
с британцами, готовность воевать бок о бок с союз-
никами. Однако романтизированный образ Сала-
манки как города Жиль Бласа оказался для британ-
цев фантомом: университетский центр в условиях 
боевых действий не был городом безрассудного сту-
денчества. В то же время присутствие ирландского 
духовенства в Саламанке обуславливало интерес 
британцев к городу, который казался намного ближе 
для ирландцев, состоявших в армии Веллингтона.  
В целом, британские военные были склонны воспри-
нимать Саламанку как один из главных религиозных 
и культурных центров Испании, жители которого ис-
кренне благодарны армии Веллингтона и соответ-
ствуют британским представлениям о том, как долж-
ны себя вести испанцы по отношению к комбатантам 
в красных мундирах.
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